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La muerte llega silenciosamente. Y es más pequeña que un
pinchazo de aguja.


Para el agente del FBI Jesse Trevellian, todo comienza como un caso
rutinario: una joven empresaria biotecnológica yace muerta en su
lujoso apartamento de Nueva York. Pero en la escena del crimen no
hay
ningún arma, ni rastros, solo una pequeña punción apenas visible
en la arteria carótida. Cuando Jesse encuentra una pata de araña
artificial microscópica, intuye que esto es el comienzo de una
pesadilla.


La búsqueda del asesino invisible lleva a Jesse y a su compañero
Milo Tucker a lo más profundo del submundo digital de la metrópolis
transparente. Se topan con una red invisible de arañas modificadas
cibernéticamente que sirven como armas teledirigidas. Pero las
arañas son solo los mensajeros. Detrás hay una conspiración tan
poderosa que toma el control de toda la infraestructura
«inteligente»
de la ciudad, desde las cerraduras de las puertas hasta los
sistemas
de control del tráfico.


Mientras los cazadores se convierten en presas, Jesse se da cuenta
de
que su adversario siempre va un paso por delante. Una ingeniosa
arquitecta que no deja rastro y utiliza la ciudad como su tablero
de
ajedrez personal.


¿Cómo se combate a un enemigo que se arrastra por las paredes y
prevé cada uno de sus movimientos?
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Jesse Trevellian:
agente especial del FBI en Nueva York; investiga con tenacidad,
analítico y con un fuerte instinto.

Milo Tucker:
compañero de Trevellian; pragmático, ingenioso, con experiencia en
el campo.

Jonathan D.
McKee: director de la oficina local del FBI en Nueva York;
estratégico, controlado, responsable.

Lila (SRD):
forense jefe/especialista en tecnología; experta en
bioforense/ciberforense y análisis de redes.

Clive Caravaggio:
jefe de operaciones e investigaciones; tranquilo, metódico.

Orry (Orry
Medina): investigador de campo; fiable, enérgico.

Josy O'Leary:
agente del equipo de operaciones; precisa, resistente.

Max Carter y Sid
Maddox: trabajo de oficina/análisis; evaluación de datos,
investigación de conexiones.

Jay Kronburg y
Leslie Morell: coordinación de operaciones; gestión de la
situación, seguridad.

Mandy: asistente
de McKee; organizada, discreta, eje central de la oficina.

Fiscal del
distrito McFarlane: fiscal; enlace jurídico, seguro en los
juicios.

Dr. Aiden Walsh:
especialista en tecnología/IA con formación en biotecnología;
conoce las interfaces entre la biología y el control.

Naya «Namira»
Miraz: táctica centrada en los sistemas urbanos; se mueve entre la
tecnología, la táctica y la ideología.

Lawrence
Pennington: actor económico; conectado en proyectos inmobiliarios y
de ciudades inteligentes.

«Ray»:
especialista en código e infraestructura; piensa en términos de
espacios y redes.

«Driver»:
hombre de logística/operaciones; se encarga de los vehículos, los
envíos, el montaje y el desmontaje.

Términos/organizaciones

Arachne: nombre
de una red híbrida de ataque y sensores (componentes
biológicos/cibernéticos) que se basa en nodos distribuidos y
discretos.

N_Mem
(Mnemosyne): capa lógica/de memoria; registra patrones, estados y
reacciones en la red.

Hera: nivel de
coordinación/supervisión; distribuye claves, tareas y
sincronización en el sistema.

Pillars:
nodos/anclajes camuflados en la infraestructura de la ciudad (por
ejemplo, lámparas/pantallas inteligentes) que agrupan la radio/el
control.

Mesh: red de
radio distribuida de banda estrecha; robusta, discreta, utiliza
nodos
repetidores.

Arachne
CyberSmartware LLC: marca de proveedor de servicios/front-end para
tecnología, distribución y mantenimiento.

DoorBee:
proveedor de sistemas de cerraduras inteligentes/acceso; interfaz
para accesos a edificios.

Orbisyn: origen
en una start-up biotecnológica; conocimientos técnicos en la
interfaz entre biotecnología, entrega y control.

HelixSouth:
consorcio en el ámbito biotecnológico y de datos; alianzas
estratégicas en el entorno médico y tecnológico.

Palazzo Group /
Palazzo Holding: red inmobiliaria y de ciudades inteligentes;
infraestructura y aprovisionamiento en el espacio urbano.

Callidyne Partner
Services: vehículo fiduciario/de liquidación; pagos, empresas
ficticias, vías de facturación.

Faraday-Zone:
blindaje contra ondas/señales; para proteger
espacios/operaciones.

Trampa de
frío/quencher: medios tácticos para neutralizar vectores
mecánicos/biológicos de precisión.

Honeypot: entorno
trampa que canaliza de forma selectiva los accesos enemigos para
hacer visibles las estructuras.
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Oficina local del
FBI en Nueva York (Federal Plaza): centro de investigaciones;
centro
de operaciones, salas de interrogatorios, accesos al
laboratorio.

Canal Street
(taller/trastienda): fabricación/logística de componentes y
modificaciones discretas.

Gowanus (loft):
lugar de tecnología/preparación; actividades nocturnas, movimiento
de cajas.

Ayuntamiento y
parque del ayuntamiento: lugar administrativo y simbólico; objetivo
para pruebas/escenificaciones.

Times Square:
centro neurálgico público; pantallas, flujos de personas, efecto
señalizador.

Park Avenue (sede
central del Palazzo/salas de conferencias): centro de decisión y
distribución; contratos, puntos de control.

Long Island City
(centro de datos): infraestructura y columna vertebral de control;
nodo para sistemas urbanos.

Fulton Street /
Oculus – Chambers Street – Croton/Franklin-Schacht: nudos
subterráneos en los que se cruzan las redes de transporte, vapor,
agua y datos.

Docklands / zona
del muelle: transbordo/almacén temporal para tecnología y
vehículos.

Puente de
Williamsburg/Manhattan: ejes de tráfico con periferia «inteligente»
(pilares/nudos).

Chinatown
(ubicación subterránea): punto operativo discreto en un entorno
urbano densamente poblado.

Distrito
financiero (espacio de coworking): lugar de primera
línea/coordinación en un entorno de oficinas.

Albany
(administración estatal): interfaces de adquisición/infraestructura
del estado federal.
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CSU (Crime Scene
Unit): unidad de la policía de Nueva York encargada de la
investigación de la escena del crimen; recoge pruebas in situ, las
documenta y las entrega a los laboratorios.

SRD
(Scientific/Forensic Response Division): unidad especializada en
medicina forense y tecnología del FBI; análisis de laboratorio,
medicina forense biológica y cibernética, seguridad de
dispositivos.

Oficina local del
FBI en Nueva York: sede regional del FBI en Federal Plaza;
dirección
de operaciones, investigaciones, interrogatorios.

FBI
Innendienst/Analysis (por ejemplo, Carter/Maddox): evaluación de
datos, investigaciones de conexiones, análisis de
protocolos/registros, antecedentes de adquisiciones y empresas.

SWAT/equipos de
intervención (FBI/NYPD): fuerzas de intervención fuertemente
armadas para situaciones de alto riesgo, accesos a edificios,
seguridad.

ESU (Unidad de
Servicios de Emergencia, NYPD): unidad especial polivalente de la
policía municipal; tácticas, asistencia técnica, rescate en
situaciones de peligro.

USMS (Servicio de
Alguaciles de los Estados Unidos): seguridad judicial, transporte
de
presos, protección personal en procedimientos federales.

Oficina del
fiscal del distrito (District Attorney): fiscalía; acusación,
órdenes de detención/registro, gran jurado, litigios.

HAZMAT (por
ejemplo, FDNY Haz-Mat): unidades de materiales peligrosos para la
medición, contención y descontaminación en situaciones
químicas/biológicas.

MTA (Metropolitan
Transportation Authority): operador de metro, tren y
puentes/túneles;
control de estaciones, tecnología/pozos.

Con Edison
(ConEd): operador de la red de energía/vapor; tuberías, conductos
de vapor, cortes/derivaciones.

DEP (Department
of Environmental Protection): departamento municipal de agua/aguas
residuales/medio ambiente; pozos, acueductos, calidad del agua.

NYC OTI (Oficina
de Tecnología e Innovación, anteriormente DoITT): infraestructura
digital/informática municipal; plataformas de ciudades
inteligentes,
pantallas, redes.

OEM/NYC Emergency
Management: coordinación de medidas de emergencia municipales,
sistemas de alerta, centros de control.

Medicare/servicios
de asistencia privada (ejemplo): servicios móviles de
asistencia/entrega con acceso a edificios; interfaces de
acceso/logística.

Gestión de
instalaciones/propiedades (varias): empresas de construcción y
mantenimiento; gestión de cerraduras inteligentes, API de
mantenimiento, códigos de acceso.

DoorBee
(fabricante/servicio): sistemas de cerraduras inteligentes y
accesos
API para llaves temporales (contexto técnico).

Arachne
CyberSmartware LLC (front/proveedor de servicios): empresa/marca
ficticia para la entrega/mantenimiento de hardware especializado
(contexto técnico).

Palazzo
Group/Holding (grupo empresarial): actor inmobiliario/de ciudades
inteligentes con participaciones en infraestructuras urbanas
(contexto económico).

HelixSouth /
Orbisyn (biotecnología/consorcio): empresa del sector
biotecnológico/de reparto/de datos (contexto técnico).
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La
muerta yacía
en el suelo de parqué como si simplemente se hubiera tumbado a
dormir. Solo tenía los ojos abiertos, vidriosos, y la boca
contraída
en un grito mudo. Me arrodillé a su lado y vi el fino punto rojo en
la arteria carótida, apenas más grande que la punta de una aguja.
Sin espuma en la boca. Sin charco de sangre. Sin olor a pólvora. El
tipo de muerte que solo se percibe cuando ya te tiene en sus
manos.

«¿Nombre?»,
pregunté sin levantar la vista.

«Dra. Ilana
Mercer», respondió el jefe de la unidad forense de la CSU, un
hombre delgado con arrugas de sorpresa y aliento a cafeína.
«Cofundadora de Orbisyn, una empresa emergente de biotecnología.
Treinta y tres años. Soltera. Lugar del hallazgo: su propio
apartamento, West End Avenue, piso veintiséis».

Milo Tucker
estaba de pie en el marco de la puerta del dormitorio, mirando los
cajones, que estaban entreabiertos, como si alguien los hubiera
abierto por diversión. «¿Allanamiento?».

«No hay huellas,
ni cerraduras forzadas», dije. «La seguridad del edificio no vio
nada. Las cámaras del pasillo se apagaron entre las 22:03 y las
22:11. Diez minutos de apagón. Parece que fue alguien de dentro o
gente muy buena».

«O gente muy
buena con alguien de dentro», gruñó Milo.

Me puse los
guantes y me incliné más. En el parqué, junto a su mano, había
una cosita negra, solo un poco más grande que la cabeza de un
alfiler, con tres pelitos microscópicos que brillaban a la luz.
Contuve la respiración. No había tomado café desde las tres de la
mañana, mi cerebro estaba seco, pero la imagen se me quedó
grabada.

«¿Lo tiene?»,
pregunté.

Milo se acercó,
se arrodilló a mi lado y el hombre de la CSU emitió un sonido
parecido a un jadeo. «¡No lo toque!», siseó. «Vamos a buscar las
pinzas».

«Hágalo»,
dije. «Y una placa de Petri. Y llame a Lila del laboratorio SRD.
Dígale que Trevellian dice "Arachne"».

Él parpadeó.
«¿Cómo dice?».

«Arachne»,
repetí, sin dar explicaciones. A veces, el cerebro conecta cosas
mucho antes de que se sepa si se está en lo cierto o no. En
Quantico
había recibido formación sobre toxinas microdosificadas y
dispensadores distribuidos, hacía ya una eternidad. En aquel
entonces pensábamos en armas de agujas, microdardos, biogeles.
Nadie
había hablado de cortar arañas.

Y, sin embargo,
había algo en el suelo que parecía una pata. Demasiado delgada para
ser de un insecto. Demasiado brillante para ser orgánica. Y tenía
una gota apenas perceptible pegada, como si alguien hubiera puesto
lágrimas sobre fibra de carbono.

«No hay señales
de robo, las cámaras están apagadas, una pequeña herida», murmuró
Milo. «Odio cuando tiene razón antes de que pueda tenerla».

«Yo también»,
dije. «Pero mire su cuello».

CSU me pasó las
gafas de aumento. Bajo el doble cristal vi la doble marca de la
picadura, dos micropuntos uno al lado del otro, como si fueran de
un
tenedor muy fino. Sin hematoma. Sin irritación extensa.

«Inyector
doble», dije en voz baja. «Dos canales. Uno para anestesiar o
inmovilizar, otro para la carga».

«Está hablando
de una maldita araña que alguien ha utilizado como un dron», afirmó
Milo.

«Estoy hablando
de que alguien ha hecho sus deberes y nosotros vamos detrás».

Eran las dos de
la madrugada cuando salimos del apartamento. Afuera, la niebla se
cernía entre los rascacielos como un pensamiento que no quería
desaparecer. Las sirenas de la calle ya se habían callado y me
pregunté cuánto tiempo duraría.
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En
la oficina
local, el Sr. Jonathan D. McKee nos recibió con una mirada tan
cansada que otro hombre habría podido dormir una semana con ella.
Estaba de pie junto a la ventana de su oficina, con el horizonte
como
una oscura sierra contra el cielo.

«Siéntense»,
dijo lacónicamente. Mandy trajo café. Sabía que hacía horas que
se había enfriado y, aun así, sabía mejor que cualquier cosa que
se pueda tomar en una cafetería después de medianoche.

Puse las fotos
sobre la mesa. Primeros planos de la zona del cuello. La imagen
microscópica del punto de entrada doblemente punteado. La diminuta
pata en la escala.

«La Dra. Ilana
Mercer», comencé, «co-directora ejecutiva de Orbisyn. Hace dos
semanas, su empresa ganó una licitación: una cooperación con
HelixSouth, un consorcio especializado en la recopilación de datos
biológicos. Trabajan en vectores autónomos para sistemas de
administración de medicamentos. Proyectos oficiales con beneficios
médicos. Extraoficialmente...».

«Sospecha que se
ha producido una reasignación», terminó McKee mi frase. Se quitó
las gafas y se frotó los ojos. «¿Quién ha provocado el apagón de
las cámaras?».

«El departamento
de TI ha extraído los archivos de registro», dijo Milo. «No fue un
simple apagón. Fue un breve paquete de actualización, firmado con
la firma correcta del fabricante. Cualquier administrador de
seguridad lo habría aprobado. La pregunta es: ¿quién tiene la
clave?».

McKee me miró.
«Y usted dice que fue Arachne».

«Digo que el
autor utilizó un vector que no nos llama la atención. La doble
marca de punción coincide con un inyector quelícero modificado. El
equipo de recogida de pruebas informa en el preliminar: polímero
con
componentes de grafeno en el fragmento de la pierna. Eso no se
compra
en la farmacia. Eso es FabLab con presupuesto».

«¿Qué quiere
decir con eso?».

«Alguien está
utilizando arañas. No cualquiera. Alguien que tiene acceso a la
nanofabricación y a microcontroladores. Alguien que sabe cómo
desencadenar comportamientos. O alguien que no tiene que tensar la
araña porque ya no es del todo una araña».

Milo hizo una
mueca. «Ciberarañas. Justo lo que me faltaba».

McKee asintió
casi imperceptiblemente. «¿Móvil?».

«La Dra. Mercer
estaba involucrada en tres disputas por patentes», dije. «Con la
propia Orbisyn, con un antiguo fundador, el Dr. Aiden Walsh, y con
HelixSouth. Además, anoche asistió a una recepción en el BioTech
Guild. Muchos ojos. Muchas manos. Y tenemos una anomalía: su agenda
privada contiene una entrada: "Entrega nocturna - 22:00 - W 81st
/ Columbus"».

«¿Hemos estado
allí?».

«Un equipo ha
registrado el lugar. Nada. Pero las cámaras de la zona muestran a
una persona encapuchada dejando una llave de taquilla debajo de un
banco alrededor de las 21:58. Sin rostro. Sin marcas en los
zapatos.
Sin ADN, solo lluvia».

McKee levantó la
mano. «Quiero que Carter y Maddox investiguen las patentes. Quién
presentó qué y cuándo. Quién perdió. Quién tiene mucho que
perder. Además, quiero que echemos un vistazo más de cerca a
HelixSouth. Y a Orbisyn. Hable con el director de relaciones
públicas, no con el director general. Nos dirán lo que han
preparado, no lo que es cierto».

«¿Y Walsh?»,
preguntó Milo.

«Walsh también.
Y ese Night Drop... Seguiremos investigando los alrededores». McKee
me miró de nuevo. «Jesse, usted vaya a Brooklyn. Ha entrado otro
caso. Huellas similares. Menos bonito».
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El
apartamento de
Brooklyn olía a grasa fría y alfombras viejas. La muerta no era la
directora ejecutiva de una empresa biotecnológica. Se llamaba
Pamela
Ortiz, veintinueve años, camarera. Yacía retorcida en el pasillo de
su pequeño apartamento de dos habitaciones, con los ojos en blanco
y
la cara hinchada. No habían hecho un trabajo limpio. Quienquiera
que
hubiera utilizado el vector aquí, había sobreestimado la dosis, o
simplemente no tenía práctica.

«Doble marca de
pinchazo», dije por tercera vez esa noche, solo para mí, porque uno
se aferra a los patrones cuando la noche se vuelve demasiado
grande.
El técnico de SRD me pasó en silencio las gafas de aumento. Las
marcas estaban ahí. No muy nítidas, pero estaban ahí.
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